
Мо, которые "противостояли" на кухне, услышали, как Ли Наньхэн дважды постучал в стену.

"Эй, вы двое, хватит! Вы уже давно на кухне. Может, мне увести Фэн Линг и оставить комнату
вам?"

Цзи Нуань мгновенно покраснела, но Мо Цзиншэнь притянул маленькую женщину в свои
объятия. "Хорошая идея".

Цзи Нуань: "..."

Когда они вдвоем вышли, Ли Наньхэн с усмешкой прислонился к стене. Увидев Цзи Нуань,
лицо которой сильно смягчилось, он понял, что холодная война между ними закончилась.

Мо Цзиншэнь обнял Цзи Нуань за плечи, чтобы она не сбежала от него, и перевел взгляд на
Ли Наньхэна. "Эти люди нацелились на нее или на тебя?"

Ли Наньхэн: "Их цель - База XI. Какая разница, кто их преследует - она или я?"

В это время из спальни вышла Фэн Линг. Услышав их разговор, она подумала, что ей нет
необходимости отдыхать в спальне, так как она не была серьезно ранена.

Она пошатывалась, потому что раны болели. Как только она вышла, то услышала, как Мо
Цзиншэнь равнодушно сказал: "Эти люди ранили твою женщину. Почему ты не бросишься их
уничтожать? Как ты можешь улыбаться, как будто ничего не случилось? Даже Цзи Нуань
больше заботится о Фэн Линг, чем ты".

Ли Наньхэн: "..."

Цзи Нуань: "?" Как это связано с ней?

"Господин Мо, я не его женщина. Хотя вы сейчас мой работодатель, пожалуйста, не вешайте
на меня ярлыки", - недовольно запротестовала Фэн Линг.

Ли Наньхэн не посмотрел на нее, но многозначительно сказал: "Действительно, нелегко
содержать девушку. Меня чуть ли не на каждом шагу обвиняют".

Фэн Линг закатила глаза.

Кто была его девушка?

Кто обвинял его в каждом шаге?

Кто дал ему смелость быть таким бесстыдным?

Ли Наньхэн достал сигарету, но, взглянув на двух дам в комнате, не закурил, а бросил ее на
край стола позади себя.

Затем он серьезно сказал: "Эти люди намеревались обелить себя, но контрабандные машины,
перехваченные Фэн Линг и другими членами в Нью-Йорке, разрушили их планы. Фэн Линг
стала самым важным свидетелем их преступлений, поэтому они должны были избавиться от
нее. У них не было возможности убить ее в США, но они совершили большую ошибку,
выслеживая ее в Китае".

Мо Цзиншэнь легкомысленно сказал: "Они сами привели себя к гибели, но перед смертью они



будут рады утащить тебя на дно".

Ли Наньхэн поджал тонкие губы и холодно улыбнулся: "Я привез Фэн Линг в Китай не только
для того, чтобы у вашей женщины был телохранитель. Они могут приходить, если хотят, но я
обещаю, что убью их всех".

Мо Цзиншэнь нежно похлопал Цзи Нуань по талии. "Пусть твоя женщина будет приманкой.
Только Ли Наньхэн может быть таким хладнокровным".

Ли Наньхэн: "..."

Конечно, он не собирался использовать Фэн Линг в качестве приманки. Почему Мо Цзиншэнь
сказал это?

Фэн Линг еще не помирился с ним!

Однако в этот момент Фэн Линг сказал: "Господин Мо, это мой собственный выбор".

Ли Наньхэн промолчал, холодно сузив глаза и многозначительно посмотрев на Фэн Линг.

Она знала, что у него не было такого намерения. Почему она так сказала? Пыталась ли она
спровоцировать его?

Фэн Линг, на которой была мужская футболка, тоже замолчала.

Когда Ли Наньхэн был на базе XI, он обычно выглядел неприступно холодным, но перед
друзьями он был очень общительным и милым. Он и Мо Цзиншэнь были двумя крайностями.
Один был экстравертом, а другой - интровертом.

Он определенно не стал бы использовать ее в качестве приманки. Как она могла не знать об
этом?

Но то, что сейчас сказал Мо, напомнило ей кое о чем.

Неудивительно, что Ли Наньхэн отказался подписать документ, позволяющий ей одной лететь
в город Хай.

Он должен был знать, что эти люди уже нацелились на нее в то время. Где бы она ни
находилась - в США или в Китае, они обязательно выследят ее.

Поэтому он оставался рядом с ней и не позволил ей отправиться в Китай одной.

Вот почему он отложил подписание и лично сопровождал ее в город Хай?

--

Цзи Нуань была уведена Мо Цзиншэнем. Перед отъездом Мо Цзиншэнь сказал Ли Наньхэну,
чтобы тот позаботился о Фэн Линь, из-за чего Фэн Линь задержала в горле слова о том, что она
хочет уехать с ними.

В городе Ти наступала зима, день становился все короче, а ночь все длиннее.

За окном мелькали мириады мерцающих огней города.



Ли Наньхэн позвонил на базу в гостиной.

"Найдите этих людей и избавьтесь от них завтра, чтобы избежать будущих неприятностей".

сказал А Фэн по телефону. "Хорошо, наши люди окружили их в соответствии с маршрутом,
который вы задали, босс. Как насчет Фэн Линг? Она серьезно ранена?"

"Только травма кожи".

"Вы знаете, что она упряма, так почему вы просто не сказали ей, что эти люди хотят ее убить?
Босс, зачем мучить себя?"

Ли Наньхэн ничего не ответил. Он посмотрел на закрытую дверь спальни и спросил: "Чем
занимался мой дедушка в последнее время?".

"Ничего, но я слышал, что госпожа Фэн часто навещала его в последнее время, но она никогда
не оставалась надолго, и каждый раз, когда она уходила, она выглядела сердитой".

"ХОРОШО."

"Мне присматривать за ней?"

"Нет, просто не обращай на нее внимания".

"...Ну, мне позвонить Фэн Линг и рассказать ей, что ты для нее сделал?"

"Нет необходимости".

"...Босс, вы мазохист?"

"На нее это не подействует, ясно?" Ли Наньхэн беспомощно сказал: "Бесполезно ее
уговаривать. Такие люди, как она, нуждаются в стимуляции".

А Фэн: "????"

"А ты не боишься, что она снова сбежит?"

"Она моя жена. Куда она может пойти?"

"???"

А Фэн не понял, что он имел в виду.

Ли Наньхэн не стал объяснять и повесил трубку.
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